Vyhodnotenie medzirezortného pripomienkového konania
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti v znení zákona č. 99/2008 Z. z. 
	Spôsob pripomienkového konania
	

	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	77/4

	Počet vyhodnotených pripomienok
	77

	
	

	Počet akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	62/4

	Počet čiastočne akceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	2/0

	Počet neakceptovaných pripomienok, z toho zásadných
	13/0

	
	

	Rozporové konanie (s kým, kedy, s akým výsledkom)
	

	Počet odstránených pripomienok
	

	Počet neodstránených pripomienok
	


Sumarizácia vznesených pripomienok podľa subjektov
	Č.
	Subjekt
	Pripomienky do termínu
	Pripomienky po termíne
	Nemali pripomienky
	Vôbec nezaslali

	1 .
	Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	2 .
	Ministerstvo výstavby a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	3 .
	Štatistický úrad Slovenskej republiky 
	7 (7o,0z) 
	 
	 
	 

	4 .
	Úrad geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	5 .
	Úrad pre normalizáciu, metrológiu a skúšobníctvo Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	6 .
	Úrad pre verejné obstarávanie 
	 
	 
	x 
	 

	7 .
	Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky 
	4 (4o,0z) 
	 
	 
	 

	8 .
	Správa štátnych hmotných rezerv Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	9 .
	Generálna prokuratúra Slovenskej republiky 
	5 (5o,0z) 
	 
	 
	 

	10 .
	Protimonopolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	11 .
	Ministerstvo kultúry Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	12 .
	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky 
	1 (1o,0z) 
	 
	 
	 

	13 .
	Ústredie práce, sociálnych vecí a rodiny 
	 
	 
	 
	x 

	14 .
	Centrum pre medzinárodnoprávnu ochranu detí a mládeže 
	 
	 
	 
	x 

	15 .
	Národný bezpečnostný úrad 
	 
	 
	x 
	 

	16 .
	Podpredseda vlády SR pre vedomostnú spoločnosť, európske záležitosti, ľudské práva a menšiny 
	 
	 
	 
	x 

	17 .
	Najvyšší kontrolný úrad Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	18 .
	Konfederácia odborových zväzov Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	19 .
	Odbor aproximácie práva sekcie vládnej legislatívny Úradu vlády SR 
	18 (18o,0z) 
	 
	 
	 

	20 .
	Asociácia zamestnávateľských zväzov a združení Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	21 .
	Najvyšší súd Slovenskej republiky 
	 
	 
	 
	x 

	22 .
	Národná banka Slovenska 
	 
	 
	x 
	 

	23 .
	Európske spotrebiteľské centrum 
	 
	 
	 
	x 

	24 .
	Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	25 .
	Ministerstvo zdravotníctva Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	26 .
	Úrad vlády Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	27 .
	Úrad jadrového dozoru Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	28 .
	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií Slovenskej republiky 
	4 (4o,0z) 
	 
	 
	 

	29 .
	Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky 
	2 (2o,0z) 
	 
	 
	 

	30 .
	Ministerstvo financií Slovenskej republiky 
	3 (3o,0z) 
	 
	 
	 

	31 .
	Ministerstvo školstva Slovenskej republiky 
	16 (16o,0z) 
	 
	 
	 

	32 .
	Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	33 .
	Ministerstvo obrany Slovenskej republiky 
	 
	 
	x 
	 

	34 .
	Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky 
	11 (11o,0z) 
	 
	 
	 

	35 .
	Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky 
	1 (0o,1z) 
	 
	 
	 

	36 .
	Slovenská poľnohospodárska a potravinárska komora 
	4 (1o,3z) 
	 
	 
	 

	37 .
	Úrad pre reguláciu sieťových odvetví 
	 
	 
	x 
	 

	
	SPOLU
	77 (73o,4z) 
	0 (0o,0z) 
	17 
	7 


Vyhodnotenie vecných pripomienok je uvedené v tabuľkovej časti.

	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná
	A – akceptovaná

	Z – zásadná
	N – neakceptovaná

	
	ÈA – čiastočne akceptovaná


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyh.
	Spôsob vyhodnotenia

	ŠÚ SR 
	K bodom 78 a 79 

Odporúčame zameniť poradie bodov. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	ŠÚ SR 
	K bodu 25 

Odporúčame na záver textu uviesť poznámku o zmene označenie doterajších písmen a následne upraviť číslovanie v 26. bode. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	ŠÚ SR 
	K bodom 12 a 13 

Odporúčame zameniť poradie bodov, nakoľko odkaz 36 je umiestnený nad slovami „osobitného predpisu“ v § 6 ods. 2 písm. r).
	O 
	A 
	Akceptované 

	ŠÚ SR 
	K bodu 10 

Odporúčame upresniť, ktorého „a“ sa zmena týka, nakoľko v prvom bode je „a“ uvedené dvakrát.
	O 
	A 
	Znenie spresnené 

	ŠÚ SR 
	K bodu 7 

Odporúčame slovo „vkladajú“ nahradiť slovom „pripájajú“.
	O 
	A 
	Akceptované 

	ŠÚ SR 
	K bodu 90 

Odporúčame zmeniť znenie celého § 51 ods. 1 písm. b) s úvodnou vetou: „§ 51 ods. 1 písm. b) znie:“. 
	O 
	N 
	Nie je dôvodne vzhľadom na rozsah zmeny 

	ŠÚ SR 
	K bodu 89 

Odporúčame zmeniť znenie celého § 51 ods. 1 písm. a) s úvodnou vetou: „§ 51 ods. 1 písm. a) znie:“.
	O 
	N 
	Nie je dôvodne vzhľadom na rozsah zmeny 

	ÚPV SR 
	Čl. I novelizačný bod 71. 

Odporúčame upraviť tento bod vzhľadom na to, že nadpis uvedený v tomto bode nie je nadpisom k § 45, ale ide o názov piatej časti. Bolo by preto vhodné rozdeliť tento novelizačný bod do dvoch novelizačných bodov, prvým by sa menil názov piatej časti a druhým by sa uvádzalo nové znenie § 45. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.  
	O 
	A 
	Akceptuje sa, úprava v dvoch bodoch 

	ÚPV SR 
	Čl. I novelizačný bod 25. 

Odporúčame vzhľadom na túto zmenu vykonať aj úpravu spočívajúcu v premenovaní písmen nasledujúcich po vypustenom písmene w), ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O 
	A 
	Akceptuje sa 

	ÚPV SR 
	Čl. I novelizačný bod 10. 

Odporúčame za slová "bode sa" vložiť slovo "druhé", ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O 
	A 
	Upravené znenie 

	ÚPV SR 
	Čl. I novelizačný bod 3. 

Odporúčame, aby úvodná veta tohto novelizačného bodu znela "V § 3 písmeno b) úvodná veta znie:", ide o legislatívno-technickú pripomienku. 
	O 
	A 
	Akceptuje sa 

	SŠHR SR 
	na str. 6, bod 40, § 22 ods. (2) písm. b), navrhujeme za slovo "chvosta" doplniť slová "a uší", 
na str. 10, bod 72, k slovám "a podľa osobitného predpisu 67a)" navrhujeme doplniť Poznámku pod čiarou k odkazu 67a. 
	O 
	N 
	Ide o neodôvodnený zásah do organizmu zvieraťa ;poznámka pod čiarou k odkazu 67a je uvedená v bode 23 návrhu zákona

	GP SR 
	3. K bodom 45 až 47 

Body spojiť a uviesť nové znenie § 25. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	GP SR 
	2. K bodu 8 

V § 5 písm. x) zosúladiť „možnosť odňatia poverenia“ s „povinnosťou poverenia“ podľa písmena v).  
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	GP SR 
	1. K bodu 5 

Označenie odkazu upraviť podľa bodu 38 Prílohy č. 2 k Legislatívnym pravidlám vlády SR. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	GP SR 
	5. K bodu 71 

V § 45 ods. 3 doplniť subjekt, ktorý rozhoduje o poskytnutí podpory chovateľovi zvierat. 
	O 
	N 
	Vo väzbe na odsek 1 je zrejmé, že je to Pôdohospodárska platobná agentúra 

	GP SR 
	4. K bodu 57 

V § 29 ods. 11 upresniť, aká lehota sa vzťahuje na povinnosť odstránenia uhynutých tiel zvierat podľa odseku 8. 
	O 
	N 
	Z ustanovenia vyplýva, že ide o 48 hodín 

	MPSVR SR 
	K bodu 8. ( §5 písm .x) 
Z textu návrhu „ môže“ nie je zrejmé, kto a na základe akých kritérií rozhodne o odňatí poverenia .... Predložený návrh vytvára prostredie na subjektívne hodnotenie a rozhodnutie o odňatí poverenia. 
Považujeme za žiaduce návrh zákona primerane upraviť. 
K bodu 71 ( § 45) 
Platí pripomienka ako k bodu 8; z návrhu zákona nie sú zrejmé kritéria a kto a podľa čoho rozhodne, že dotknutá osoba, ktorá splnila povinnosti uvedené v odseku 2 návrhu, dostane podporu alebo nedostane podporu. Považujeme za potrebné návrh zákona primerane upraviť.
	O 
	N 
	Vyplýva to z textu ustanovenia 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 80 

V novelizačnom bode 80 a aj ďalších, v ktorých dochádza k prepočtu výšky pokút zo slovenskej koruny na menu euro, ide súčasne aj o ich nominálne zvýšenie, čo nie je v súlade s princípom neutrality. Z rozhodnutia Súdneho dvora Európskych spoločenstiev vo veci C – 359/05, Estager SA v. Receveur principal de la recette des douanes de Brive, Ú. v. EÚ C 056, 10.03.2007, vyplýva, že „keď členský štát súčasne pristupuje k prepočítaniu na eurá a k zvýšeniu sumy poplatku, ako tomu je v spore vo veci samej, musí dávať pozor, aby právna istota a transparentnosť boli pre hospodárske subjekty zachované.“ Požadujeme ustanovenia upraviť tak, aby sa mohlo jasne rozlíšiť rozhodnutie príslušného orgánu zvýšiť sumu a prepočet uvedenej sumy na eurá. 
	O 
	A 
	Predmetné ustanovenia upravené len podľa prepočtu konverzným kurzom na euro 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 71 

3. Upozorňujeme predkladateľa na gramatické chyby v ods. 3 a 6. 
	O 
	A 
	Odstránené 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 71 

2. V ods. 7 ustanovenia § 45 sa poskytnutie náhrady viaže na „naliehavé prípady“ podľa § 34 ods. 1 a § 35 ods. 9, podľa nášho názoru je slovo „naliehavé“ nadbytočné, keďže ide o prípady charakterizované podľa uvedených ustanovení, a teda slovo „naliehavé“ navrhujeme vypustiť. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 64 

V poznámke pod čiarou k odkazu 126 požadujeme zosúladiť znenia uvedených právnych predpisov a právnych aktov v súlade s bodom 46 Legislatívnotechnických pokynov. „Skrátená citácia sa používa v prípadoch uvedených v týchto legislatívnotechnických pokynoch, ako aj pri druhej a ďalšej citácii v poznámkach pod čiarou, prípadne aj v texte právneho predpisu.“ 
	O 
	A 
	Akceptované 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 58 

V poznámke pod čiarou k odkazu 117 požadujeme upraviť citáciu nariadenia (ES) č. 1831/2003 a nariadenie (ES) č. 183/2005, tak aby boli v súlade s bodom 22 Legislatívnotechnických pokynov (úplná citácia právneho predpisu uvedeného v poznámke po prvý raz). 
V prípade nariadenia (ES) č. 1831/2003 súčasne žiadame upraviť citáciu tak, aby bola v súlade s bodom 4 Prílohy č. 1b k legislatívnym pravidlám vlády SR, keďže v poznámke uvedené nariadenie už raz novelizované je.
	O 
	A 
	Akceptované 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 54 

2. V poznámke pod čiarou k odkazu 112a, v kontexte pripomienky k novelizačnému bodu 50, požadujeme uviesť ustanovenia právneho aktu, ktorý upravuje neškodné odstránenie. Uvedené nariadenie (ES) č. 1774/2002 takéto odstránenie neupravuje. 
	O 
	A 
	Predmetný bod novely sa vypúšťa s väzbou na predmetnú poznámku pod čiarou 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 54 

1. V novelizovanom ods. 8 ustanovenia § 29 zákona o veterinárnej starostlivosti, na konci prvej vety žiadame doplniť vetu tak, aby sa povinnosť oznámenia podľa tohto odseku, nevzťahovala k všetkým nehnuteľnostiam a komunikáciám, ale iba k tým kde sa také zviera alebo živočíšny vedľajší produkt nachádza.  
	O 
	A 
	Predmetný bod návrhu novely zákona sa vypúšťa 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 31 

Predkladateľ v novelizačnom bode 31 v poznámke pod čiarou k odkazu 89a uviedol čl. 5 ods. 1 písm. b) nariadenia (ES) č. 998/2003. Odporúčame do poznámky k odkazu 89a uviesť ustanovenia, ktoré tento pas spoločenského zvieraťa definujú (čl. 3 písm. b) nariadenia (ES) č. 998/2003), uvádzajú jeho náležitosti a prípadne aj ustanovenie právneho aktu alebo právneho predpisu upravujúce postup predchádzajúci vydaniu tohto pasu a jeho podobu. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 25 

Predkladateľ z ustanovenia § 8 ods. 3 zákona o veterinárnej starostlivosti vypúšťa písmeno w) vrátane poznámky pod čiarou k odkazu 76, ale neupravil nové označenie písmen nasledujúcich za vypusteným písmenom. Navrhujeme doterajšie písmená nasledujúce po vypúšťanom písmene w) označiť v súlade s Legislatívnotechnickými pokynmi a súčasne v tom zmysle upraviť aj prípadné odkazy na tieto písmená uvedeného ustanovenia. 
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 17 

3. V poznámke pod čiarou k odkazu 50a je uvedený čl. 8 nariadenia (ES) č. 1774/2002, ktorý má stanoviť podmienky v zmysle písm. ar) ustanovenia § 6 ods. 2 zákona o veterinárnej starostlivosti na udelenie povolenia na prepravu, avšak ďalšie podmienky sú uvedené aj v čl. 7 a 9 vyššie uvedeného nariadenia. Požadujeme doplniť. 
	O 
	A 
	Doplnené podľa pripomienky

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 17 

2. Žiadame zadefinovať pojem „spracované živočíšne vedľajšie produkty“ použitý v písm. ar), či už priamo v tomto zákone, alebo uvedením poznámky pod čiarou s odkazom na príslušný právny akt alebo právny predpis.  
	O 
	N 
	Predmetný pojem používa zákon napríklad v § 41
ods. 6písm. d) a v celom texte zákona v rôznych tvaroch

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 17 

1. Znenie nového písmena ar) navrhujeme preformulovať, napr. tak ako je to v písm. as), keďže Štátna veterinárna a potravinová správa vydáva rozhodnutie o povolení na prepravu, prípadne ho zrušuje a nie „povoľuje a zrušuje povolenie“.  
	O 
	A 
	 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 3 

Upozorňujeme predkladateľa na znenie novelizačného bodu 3, keďže na základe jeho znenia v predloženom návrhu sa vypustia body súčasného ustanovenia § 3, ktorý v účinnom znení obsahuje body, a tým ustanovenie stratí zmysel. Odporúčame opraviť znenie novelizačného bodu podľa bodu 39 Legislatívnotechnických pokynov. 
	O 
	A 
	Upravené znenie 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 1 

Poznámku pod čiarou k odkazu 2a požadujeme upraviť tak, aby bola v súlade s bodom 4 Prílohy č. 1b k Legislatívnym pravidlám vlády SR, keďže v poznámke uvedené nariadenie už má jednu novelizáciu.
Podobne aj k novelizačným bodom 12, 31, 34, 46, 54 a ďalšie, všade tam, kde v poznámke pod čiarou k jednotlivým odkazom, sú uvedené nariadenia, ktoré majú už viacero novelizácií.
	O 
	A 
	Akceptované 

	OAP SVL ÚV SR 
	Všeobecne k predloženému návrhu 

Zároveň upozorňujeme na skutočnosť, že v predloženom návrhu novely zákona predkladateľ nepristúpil k úprave kompetencií orgánov verejnej správy potrebných pre úplnú transpozíciu smernice Rady 2006/88/ES z 24. októbra 2006 o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty akvakultúry a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov, ktorá bola prebratá nariadením vlády Slovenskej republiky o zdravotných požiadavkách na živočíchy a produkty hospodárskeho chovu rýb a o prevencii a kontrole niektorých chorôb vodných živočíchov. V rámci uvedeného nariadenia totiž dochádzalo v početných prípadoch k podrobnejšej úprave jednotlivých kompetencií orgánov verejnej správy rámcovo už upravených v zákone č. 39/2007 Z. z. 
	O 
	A 
	 Doplnené znenie (bod 8.)

	OAP SVL ÚV SR 
	Všeobecne k predloženému návrhu 

Vzhľadom na to, že v medzirezortnom pripomienkovom konaní je návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú poplatky a sadzby za vykonávanie veterinárnych kontrol, požadujeme, aby predkladateľ problematiku vyššie uvedeného nariadenia upravil v tomto návrhu zákona. Upravením tejto oblasti v predloženom návrhu zákona nebude potrebné vydať toto nariadenie vlády a súčasné nariadenie sa stane nadbytočným, čím sa právny poriadok sprehľadní a odstráni sa duplicita tejto problematiky popri právnych aktoch ES. 
	O 
	A 
	Doplnené 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 71 

1. Predkladateľ používa v novom znení ustanovenia § 45 pojmy, „chovateľ zvierat“ v ods. 2, „karanténne opatrenia“ v ods. 3, ktoré nie sú v predchádzajúcich ustanoveniach ustálené. Požadujeme doplniť legislatívne skratky. 
	O 
	ČA 
	Slovo " karanténne" sa vypúšťa; pri poskytnutí podpory je potrebné identifikovať subjekt, komu sa podpora poskytne 

	OAP SVL ÚV SR 
	K bodu 50 

Požadujeme zadefinovať čo sa rozumie pojmom „neškodné odstránenie“, prípadne uviesť odkaz na príslušné ustanovenie právneho aktu alebo právneho predpisu, ktorý tento pojem definuje. 
	O 
	N 
	Uvedený pojem už zákon používa napríklad v § 23 ods.1 písm. c) 

	MDPT SR 
	K bodu 97: 

Odporúčame zrušovacie ustanovenie v § 56a vložiť ako bod 6 §56 predmetného zákona.
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	MDPT SR 
	k bodu 58: 

Odporúčame v poznámke pod čiarou k odkazu 117 na konci vety pripojiť slová „v znení neskorších predpisov“. 
	O 
	A 
	Doplnené podľa pripomienky 

	MDPT SR 
	K bodu 58: 

Odporúčame v poznámke pod čiarou k odkazu 117 za slovami „bezpečnosti a použiteľnosti krmív“ doplniť slová „v znení nariadenia vlády Slovenskej republiky č. 430/2007 Z. z.“. 
	O 
	A 
	Doplnené podľa pripomienky 

	MDPT SR 
	K bodu 27: 

Odporúčame v poznámke pod čiarou k odkazu 79b slová „v znení neskorších predpisov“ nahradiť slovami „v znení zákona č. 528/2003 Z. z.“.
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	MV SR 
	K bodu 26
2. V bode 26 odporúčame rovnakú úpravu ako v predchádzajúcom bode.
	O 
	A 
	Akceptované 

	MV SR 
	K bodu 17 

1. V bode 17 odporúčame text § 6 ods. 2 písm. a) na začiatku upraviť tak, aby sa vyhlo spojeniu „povoľuje povolenia“. Odporúčame napr. slovo „povoľuje“ nahradiť slovom „vydáva“.
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	MF SR 
	K bodu 5 (§ 4 ods. 5) 

Je potrebné zvážiť doplnenie navrhovaného ustanovenia, pretože vzhľadom na znenie poznámky pod čiarou k odkazu 38 by mohlo ísť o nesúlad s čl. 2 ods. 2 Ústavy SR. Odporúčam preto nové kompetencie orgánov veterinárnej správy, vyplývajúce z legislatívy EÚ, doplniť do predloženej novely zákona. 
	O 
	A 
	Pôvodný odkaz sa nahradil odkazom na európske predpisy vrátane úpravy odkazu 

	MF SR 
	Všeobecne 

Návrh je potrebné zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami (napr. čl. I body 7, 8, 85, 87 až 90, bod 25 - na záver textu uviesť poznámku o zmene označenia písmen, bod 72 - uviesť poznámku pod čiarou k odkazu 67a, znenia bodov 78 a 79 uviesť v opačnom poradí, znenie bodov 91 a 92 uviesť v jednom bode, bod 96 - úvodná veta) a upraviť štylisticky (napr. čl. I bod 71 - § 45 ods. 3, bod 74, osobitná časť dôvodovej správy k bodu 36, číslovanie bodov 26 až 31 v osobitnej časti dôvodovej správy). 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MF SR 
	Všeobecne 

Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na štátny rozpočet, na rozpočty obcí a rozpočty vyšších územných celkov, zamestnanosť ani životné prostredie a podnikateľské prostredie. 
	O 
	A 
	 

	MŠ SR 
	12. K čl. I bodu 71 – § 45 ods. 2 písm. d) bod 7
Čiarku je potrebné nahradiť bodkou.
	O 
	A 
	Akceptované 

	MŠ SR 
	4. K čl. I bodu 12 – poznámka pod čiarou k odkazu 36
Označenie "(Ú. v. ES L 147, 31.5.2001)" je potrebné nahradiť označením "(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 03/zv. 32)" v súlade s bodom 10 Pokynov k uvádzaniu a citácii právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O 
	A 
	 Akceptované

	MŠ SR 
	3. K čl. I bodu 12 – poznámka pod čiarou k odkazu 36; k čl. I bodu 64 – poznámka pod čiarou k odkazu 126
Slová "nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001 z 22. mája 2001 ktorou sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií" je potrebné nahradiť slovami "nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií", pretože novela predmetného nariadenia (nariadenie Komisie (ES) č. 357/2008 z 22. apríla 2008, ktorým sa mení a dopĺňa príloha V k nariadeniu Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 999/2001, ktorým sa stanovujú pravidlá prevencie, kontroly a eradikácie niektorých prenosných spongiformných encefalopatií) už zavádza gramaticky správny názov predmetného nariadenia.
Predmetné ustanovenia je tiež potrebné zosúladiť najmä s bodom 4 Pokynov k uvádzaniu a citácii právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O 
	A 
	 Upravené znenie

	MŠ SR 
	2. K čl. I bodu 1 – § 1 ods. 1 písm. b)
Tento bod je v rozpore s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky – bod 10 prílohy č. 1b (Pokyny k uvádzaniu a citácii právne záväzných aktov Európskych spoločenstiev a Európskej únie): "Ak bol právne záväzný akt Európskych spoločenstiev alebo Európskej únie publikovaný v mimoriadnom vydaní Úradného vestníka EÚ, uvádza sa toto mimoriadne vydanie nasledovne: „(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. .../zv. ...)“." Označenie "(Ú. v. EÚ L 21, 28.1.2004)" je potrebné nahradiť označením "(Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, kap. 03/zv. 42)".
	O 
	A 
	 

	MŠ SR 
	7. K čl. I bodu 29 – § 10 ods. 13
Bod 29 je potrebné vypustiť z dôvodov uvedených vyššie.
	O 
	N 
	 Neakceptuje sa

	MŠ SR 
	6. K čl. I bodu 27 – § 10 ods. 1 písm. b) 
Bod 27 je potrebné vypustiť, pretože je v rozpore s čl. 1 ods. 1 a s čl. 12 ods. 1 a 2 Ústavy Slovenskej republiky. Vo všeobecne záväznom právnom predpise je neprípustné uvádzať alebo menovať konkrétne osoby, subjekty súkromného práva. Ďalej tiež ide o neprípustnú diskrimináciu.
	O 
	N 
	 Neakceptuje sa

	MŠ SR 
	14. K čl. I bodu 96 – § 54 ods. 13 a 14 
Odseky sa označujú "(13)", "(14)"; a nie: "13)", "14)".
Medzi písmená a) a b) je potrebné v oboch odsekoch vložiť spojku "a".
	O 
	ČA 
	Zátvorky doplnené; keďže ide o taxatívne podmienky, spojka medzi písmenami je nenáležitá 

	MŠ SR 
	13. K čl. I bodu 71 – poznámka pod čiarou k odkazu 145a
Názov predmetného nariadenia je potrebné zosúladiť s korigendom publikovanom v Úradnom vestníku Európskej únie L 128, 16. 5. 2007 nasledovne: "Nariadenie Komisie (ES) č. 1857/2006 z 15. decembra 2006 o uplatňovaní článkov 87 a 88 zmluvy na štátnu pomoc pre malé a stredné podniky (MSP) pôsobiace v poľnohospodárskej výrobe, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie (ES) č. 70/2001".
	O 
	N 
	Ide o správne uvedený názov predpisu 

	MŠ SR 
	11. K čl. I bodu 71 – § 45 ods. 2 písm. d) bod 6 
Čiarku je potrebné nahradiť spojkou "a", a tým odstrániť rozpor s bodmi 2 – 6 Legislatívnotechnických pokynov Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O 
	N 
	Ide o taxatívny výpočet nie alternatívu 

	MŠ SR 
	10. K čl. I bodu 71 – § 45 ods. 2 písm. c)
Na konci písmena c) je potrebné čiarku nahradiť spojkou "a", a tým odstrániť rozpor s bodmi 2 – 6 Legislatívnotechnických pokynov Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky.
	O 
	N 
	Ide o taxatívne plnenie povinnosti, nie alternatívne 

	MŠ SR 
	9. K čl. I bodu 55 – § 29 ods. 9; k čl. I bodu 57 – § 29 ods. 11
Slová "Fyzická osoba, fyzická osoba - podnikateľ alebo právnická osoba" je potrebné nahradiť slovom "Osoba", a tým odstrániť rozpor s čl. 4 ods. 1 až 3 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky. Uvedená oprava nemá vplyv na význam, nemení sa ňou zmysel (význam) predmetného ustanovenia. Ide o legislatívnotechnickú úpravu a úpravu z hľadiska právneho jazyka.
Obdobne je potrebné opraviť čl. I bod 62 (nadpis pod § 37).
	O 
	N 
	Predmetný zákon používa vo svojich ustanoveniach uvedené pojmy 

	MŠ SR 
	5. K čl. I bodu 15 – § 6 ods. 2 písm. ai)
Slovo "Európsku" je potrebné vypustiť. Legislatívnu skratku "Komisia" je potrebné zaviesť na mieste, kde sa výraz "Európska komisia" v príslušnom tvare používa prvý krát (§ 5 písm. m) predmetného zákona) a zároveň slová "Európskej komisie" v § 5 písm. m) predmetného zákona je potrebné nahradiť slovami "Komisie Európskych spoločenstiev". Týmito úpravami sa odstráni rozpor s komunitárnym právom, napríklad s nariadením Komisie (ES) č. 357/2008. Zavedenú legislatívnu skratku "Komisia" je potrebné dôsledne používať v celom texte predmetného zákona.
	O 
	N 
	Zákon používa celý názov 

	MŠ SR 
	8. K čl. I bodu 32 – § 13 ods. 4 písm. g)
Slovo "existuje" je potrebné nahradiť slovom "je".
	O 
	A 
	Akceptované 

	MŠ SR 
	1. K čl. I bodu 1 – § 1 ods. 1 písm. b) 

V poznámke pod čiarou je uvedený nesprávny názov nariadenia Komisie. Správne má znieť: "Nariadenie Komisie (ES) č. 136/2004 z 22. januára 2004, ktorým sa ustanovujú postupy pre veterinárne kontroly produktov dovážaných z tretích krajín na hraničných inšpekčných staniciach". 
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	MŠ SR 
	16. K vlastnému materiálu 

Celý predložený materiál je potrebné opraviť z pravopisného, jazykového hľadiska (napríklad čl. I bod 71 – § 45 ods. 3). 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MŠ SR 
	15. K čl. I bodu 97 – § 56a
Zrušovacie ustanovenie je potrebné vložiť ako ďalší bod do § 56, a nie vkladať § 56a.
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 89  

Navrhujeme slovami „do 3300 eur“ nahradiť celé slovné spojenie vrátane slova „Sk“ ( „do 3300 eur“ miesto „do 100 000 Sk“ ). 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 71 

Odporúčame v navrhovanom znení odseku 3 nahradiť slovo „splniť“ slovom „splnil“ a v znení odseku 6 nahradiť slovo „vyskytla“ slovom „vyskytne“. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 38 

Znenie § 19 ods. 6 navrhujeme takto : „Ku všetkým údajom z centrálneho registra zvierat a centrálneho registra spoločenských zvierat musí byť umožnený trvalý prístup všetkým orgánom veterinárnej správy.“ 
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	MS SR 
	K čl. I bodu 31 

Navrhujeme slovo „serologického“ nahradiť slovom „sérologického“ v súlade s pravidlami slovenského pravopisu a názorom Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 30 

Odporúčame zmeniť navrhované znenie písmena f) v odseku 1 na „plniť opatrenia nariadené príslušným orgánom veterinárnej správy na likvidáciu chorôb zvierat.“ 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 29 

Odporúčame zmeniť znenie navrhovaného odseku 13 na : „Ak ide o zvieratá, ktoré slúžia na vedecké účely alebo vzdelávacie účely, môže odborné veterinárne činnosti a služby, ktoré nie sú štátnymi veterinárnymi činnosťami vykonávať vo vlastných zariadeniach Univerzita veterinárskeho lekárstva v Košiciach.“ 
	O 
	A 
	Upravené podľa pripomienky 

	MS SR 
	K čl. I bodu 23 

Za slovom „kompostu“ navrhujeme nahradiť slovo „so“ slovom „zo“ v súlade s pravidlami slovenského pravopisu. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 15 

Navrhujeme nahradiť slovo „Komisiu“ slovom „komisiu“, vložiť čiarku za slovo „potrebné“ a vypustiť čiarku za slovom „štáty“. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MS SR 
	K čl. I bodu 13 

Navrhujeme nahradiť číslo odkazu „38)“ číslom „33a)“ v súlade s legislatívnymi pravidlami vlády.
	O 
	A 
	Predmetný odkaz na poznámku pod čiarou upravený 

	MS SR 
	K čl. I bodu 10 

V znení § 6 ods. 2 písm. h) prvého bodu sa nachádza slovo „a“ na dvoch miestach, preto je potrebné upresniť, ktoré z nich sa nahrádza (aj keď z formulácie je zrejmé, že slovo „a“ pred znakom „ab)“ ). 
	O 
	A 
	Predmetná zmena je spresnená v novom znení 

	MS SR 
	K čl. I bodu 8 

Navrhujeme nahradiť v bode y) slovo „laboratoria“ slovom „laboratóriá“ v súlade s pravidlami slovenského pravopisu. 
	O 
	A 
	Akceptované 

	MŽP SR 
	novelizačnému bodu 54
Nakoľko oblasť neškodného odstránenia tiel uhynutých zvierat alebo živočíšnych produktov nie je upravená zákonom č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, je potrebné v novelizačnom bode 54 (§ 29 odsek 8 návrhu zákona) doterajší text poznámky pod čiarou k odkazu č. 112 („§ 18 zákona č. 223/2001 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov“) nahradiť iným osobitným predpisom vyjadrujúcim kompetenciu štátnej správy vo veterinárnej starostlivosti.
	Z 
	A 
	Predmetný bod návrhu novely zákona sa vypúšťa 

	SPPK 
	§22 ods.2 písm.b/ 

žiadame doplniť: 
„b) spôsobí zvieraťu trvalé alebo dlhodobé porušenie neobnoviteľných častí organizmu okrem sterilizácie samíc a kastrácie samcov, kupírovania časti chvosta psov v súlade s uznanými plemennými znakmi do veku 14 dní od narodenia a kupírovania časti chvosta ošípaných a malých prežúvavcov narodených na území Slovenskej republiky do veku osem dní, odrohovania mláďat domácich prežúvavcov do veku osem týždňov pri dodržaní podmienok zabraňujúcich rozširovaniu chorôb a okrem odstraňovania vlčieho pazúrika u psov, ktoré môže vykonávať len osoba podľa § 10 ods. 2,“. 
Odôvodnenie: V zmysle zákona po súhlase veterinárneho lekára je kupírovanie časti chvosta ošípaných povolené.
	O 
	N 
	Predmetné doplnenie je už upravené v nariadení vlády Slovenskej republiky č. 735/2002 Z. z. 

	SPPK 
	§ 49 

žiadame zmeniť: 
...sa slovo „10 000 Sk“ nahrádza slovom „330 eur“. 
Odôvodnenie: V návrhu zákona je nielen daná zmena zo slovenskej koruny na eura, ale aj výrazné navýšenie pokuty , čo nepovažujeme za opodstatnené. 
	Z 
	A 
	Upravené -uvedená suma sa prepočítala podľa konverzného kurzu na euro 

	SPPK 
	§48 ods.3 

žiadame zmeniť: 
.. sa slová „ do 40 000 Sk“ nahrádzajú slovami „do 1 300 eur“. 
Odôvodnenie: V návrhu zákona je nielen daná zmena zo slovenskej koruny na eura, ale aj výrazné navýšenie pokuty , čo nepovažujeme za opodstatnené. 
	Z 
	A 
	Upravené znenie- predmetná suma sa prepočítala podľa konverzného kurzu na euro 

	SPPK 
	§48 ods.2 

žiadame zmeniť: 
.. sa slová „do 20 000 Sk“ nahrádzajú slovami „ do 650 eur“. 
Odôvodnenie: V návrhu zákona je nielen daná zmena zo slovenskej koruny na eura, ale aj výrazné navýšenie pokuty , čo nepovažujeme za opodstatnené.
	Z 
	A 
	Upravené znenie - predmetná suma sa prepočítala podľa konverzného kurzu na euro, čím sa zachovala pôvodná suma 
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